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B e t s b ő l , P é n t e k e n , Á p r i l i s ' 2 3 - d i k á n 1819 

F r a n t z i a O r s z á g . 

A' P á r i s i M o n i t o r j e l e n t i , h o g y ő 
meg le'gyen a r r a h a t a l m a z t a t r a , h o g y h í r ü l 
adja azt az ö r v e n d e t e s do lgo t , hogy B e r -
r y Hertzegné a' B o u r b o n o k Dynas t iá já -
nak egy új t s i r á t igér . V i s e l ő s s é g é n e k 
m á r ö töd ik h ó n a p j á t tö l t i Ő K i r á l y i Her-
tzegaszszonysága kívánt j ó egésségben . 

V i c e - G r ó f C h a t e a u b r i a n d , ki
r ő l azt i r ták v a l a a' m i n a p , h o g y a' Mi-
n i s t er ségre v a l ó lépést r e m é n l v é n az Ul
trák' Újságának a' Conservafornak irój i 
lu zzül k i l épet t v o l n a , m o s t , m i n t újab
b a n í r ják , i s m é t viszsza tér t annak iróji 
k ö z z é , 5s o l t l é té t l ege l sőben is azzal j e 
l e n t e t t e , h o g y a' Protes tánsok e l l en F r a n 
tzia Országban a' 16-dik 's 17 - dik száza
d o k b a n t ö r t é n t do lgoknak p á r t f o g á s á v a l 
á l l o t t e lő ; a' mi lyen egyebek közöt t a' 
NantesiiSc/í'e^zm m e g m á s ö l t a l á s á n a k Apo
lógiája , m e l y r ő l azt m o n d j a , h o g y na
gyon betses m u n k a . A' Sz . B a r t h o l o m é u s 
napi v é r f e r d ő r ő l azt e r ő s s í t i , h o g y tsak 
tsekélység v o l t , 's ezt a' Vat icanimi i 
k ö n y v e s h á z b a n m e g t a r t a t o t t levelezések
ből akarja m e g m u t a t n i . 

Hova czélozzanak e g y é b e r á n t ezen 
Conservator k iadój i a z z a l , h o g y éppen 
m o s t afféléket a d n a k - k i , m i n t a' Nemze

ni ö r z ő s e r e g ' egygyik O b e r s t c r é n e k C o r-
c e l l e s n e k a' B o n a p a r t e ' S z á z napi 
u r a l k o d á s a k o r L y o n v á r o s á h o z intézett 
p r o k l a m á l z i o j a , me lyben p. o. i l y e n e k for
du lnak elő : — „ H o g y , h o g y ; hát mi 
azon n e m z e t e k n e k , m c l l y e k é n o l y sokszor 
g y ő z e d e l m e s k e d t ü n k , szemeik e lő t t gya

lázatosokká l é v é n , g y e n g e és e g y m á s ha
t a l m a i k é r t i r igykedő F e j e d e l m e k ' j á r m a 
alá adjuk-é m a g u n k a t , kik m a g o k is ide
gen Hata lmasságoknak s z o l g a i k ? M i , k ik 
m e g n y e r t s zabadságunké i kevé lyek l évén , 
tsak azt az e m b e r t akar juk F e j e d e l m ü n k 
nek e s m é r n i , kit az ő g y ö z e d e í m c i és 
n a g y e s z e , m i n t Vitézek' V i t é z é t , m i n t 
a' Ssázad b é r o s s á t , 's m i n t a' fő idnek 
l e g n a g y o b b e m b e r é t , m i n d e n fe lé m e g -
esmertet tek ! . . . M i t tesz' azoknak a ' M o - . 
n á r k h á k n a k kevély m é r g e s k e d é s e , kik b e n 
nünket f enyege tnek . Egy v i tézekből á l ló 
h a t a l m a s á r m á d a , m e l l y e l az e thus iamus-
és a' nagy ész h i r t e l e n s é g g e l olő á ü i t o t -
teh (vagy . m i n t az i ró m o n d j a : t e r e m t e t 
tek) , 'mel lye t E u r ó p a ' m e g g y ő z ő j e v e z é 
r e l , 's a' m e l l y e t a' törhc te l í cnségge l v a 
ló v á r a k o z á s é g e t ; h a t á r u n k ' szélén á l l . 
Két m i l l i ó f ér j f i ak , k iket a' szabadság' 
szere te te v e z e t , 's kik a? ditsősség' sza
v á h o z szoktak, honny i l a k á s s o k a t e lhagy
ván , é r l z bás tyákat á l l í t a n a k a' v a k m e r ő 
b á t o r m e g í á m a d ó n á k e l e jébe . Az Ország' 
be l ső r é s z e i n a 'magok esküvésseket meg
t a r t ó t i sztv ise lők, fogják a' nemzet i aka
r a t o t h-aron fogva e lő segé l l en i . Azon 
o k o k , m e l l y e k az 1 8 1 4 -d ik esz tendőbé l i 
had i s zeren l sé t l enségeke t e lhozták valá ,-, 
m o s t már . n intsenek - meg. . E l fogat ta tva 
v o l t ka toná ink rnár viszsza érkeztek zász-
ló j ik a lá . Azok a' gyávái:, kik a' Császár
nak és n é p n e k bennek he lyhez te t e t t b i 
z o d a l m á t e lárulták v a l a , n in t senek töb
bé a' k o r m á n y m e l l e t t . . . . G y e r t e k , ol
ta lmazzuk a' j ó , ü g y e t egész e r ő n k által ! 
Egész F r a n t z i a Országban hangoztassuk 
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«©3©íi h a t a l m a s szavakat ! Aty&fiság és 
Ssziszeszövetkezés! tüzeljük-fel á l taluk á' 
l á g y m e l e g g é vá l t sziveket ezek legye- , 
n e k a* m i szabadságunk' b á s t y á j i , 's több 
e f fé lék ." 

A.' Frantz ia r e v o l ú t z i ó n a k egy h íves 
e m b e r e , a' Nemzeti í n s t i t u t u m n a k is sok 
e sz t endők ig vol t tagja Uaunou n e v ű tu
d ó s . , a' Követek' k a m a r á j á n a k egygyik 
m e g ü r e s ü l t hellye're K ö v e t t é v á l o s z t a t v á n , 
annak k i j e l e n t é s é r e , h o g y e t t ő l is m i t 
l ehes sen v á r n i , régi b e s z é d j e i t vet ték e lő 
az Ultrák. Egyebek közt azon beszédjé t , 
is k iadták a' C o n s e r v a l ö r b e n , m e l l y e t ő , 
m i n t a' Nemzeti - C o n v e n i n e k t a g j a , a ' . 
I l l -d ik esz tendőben T h e r m i d o r aö-dikán 
*' C o n v e n t ' ü lésében az 1792-d ik eszten
dő 1 0 - d i k Augus tusának i n n e p é r e n é z v e 
e l m o n d o t t : , ,A' J ú l i u s ' 1 4 - d í k é n t ö r t é n t 
á g y u d ö r g é s e k (így h e s a é l l e t t v o l t D a u -
n o u ) , serkentette v a l a fel a' szabadsá
g o t : de Augustus ' 10 - d ikének v i l lámlá
sai v e r t ék-le m i n d azokat a' h a t a l m a k a t , 
m e l l y e k a 'Nemzet i -Fe l ségnek út jában ál
l o t t a k , 's azt a' k e v é l y s é g e t , m e l l y m é g 
a' t s i rázó szabadságot lankasztot ta . E g y , 
n a g y M o n a r k h i á n a k rég i épü le t é t n é h á n y 
ó r á k a la t t öszsze o m l a n i l á t tuk . A' rég i 
t h r ó n u s o k ' erősségérő l v a l ó e lő í té le t , n é 
h á n y n a p o k alatt s e m m i v é tétetett . A 5 

K i r á l y s á g ' m e g g y ő z ő j i m a g o k e lbámul tak , 
, h o g y m e l l y könnyen g y ő z e d e l m e s k e d t e k , 

's a ' T y r a n n u s o k ' g y e n g e s é g é n e k titka min
d e n népek előtt f e l f edezte te t t ." — Ezt 
a' Daunout mos t a' F i n i s t e r r e , 's az 
e l ő b b neveze t t Corcéllest a' K h o d á n u s i 
d e p a f t a m e n t válosztották a ' m a g o k ' k é p 
v i se lő ikké . 

A' Sar the i d e p a r t a m e n t is egy o l y a n 
k é p v i s e l ő t választott n e m r é g ' m a g á n a k , 
a k | hasonlóképpen n a g y o n nevezetessé 
t e t t e m a g á t ezen r e v o l ú t z i ó s időkben a' 
m a g a Írásaiban k i n y i l a t k o z t a t o t t gondol 
kodása' módjának v á l l o z a n d ó s á g á á l ta l . 
M o s t af l eg főbb L i b e r á l i s o k közzé t a r t o 
zik, í r á s a i b a n k e m é n y h a d a t fo lytat az 

U l t r á k k a l . A' n e v e Beniamin Konsiant 
de-Hebecque. Ezt. , L o y s o n n e v ű i r ó 
P a r i s b a n , i l y c z i m ű Í r á s á b a n : Guerre 
á rjui la ckercke, j e l e s e n lefestette. 
H á r o m e m b e r e k e t b e s z é l h e t , k i k közzül 
•egygyiknek Bemamin, a' más iknak Con-
stani, a 5 h a r m a d i k n a k de-Rebecque á' 
n e v e , 's a' kik h á r m a n tsak egy személyt 
t e s z n e k , de p o l i t i k a i gondolkodása ikban 
s z e m t ű l s z e m b e e l l e n k e z n e k egymássa l , 
m e l l y o k b ő l n y i l v á n l á t h a t n i , hogy azt je-
l e n t i - k i á l l a l o k az í r ó , h o g y ki vo l t Kon-
stánt a' N a p ó l e o n i d e j é b e n , ki *olt a 
K i r á l y ' v iszsza j ö v e t e l e u t á n , és ki mos t? 
B e n i á m i n n a k , m i n d az ő Napóleon' idejé
b e n k i a d o t t í r á s a i b a n t a l á l t a t ó , Konstant-
n a k a 5 K i r á l y ' v i s z s z a j ó V e t e i e b é l i , de-Re-
b e c q u é n c k p e d i g az ő m o s t a n i Írásaiban 
l é v ő s zava i a d a t n a k s z á j á b a , a' nélkül, 
h o g y azokhoz v a l a m i t h o z z á adott volna 
az í r ó . 

H a n e m m i n d e z e k e t a' penna hada
k o z á s o k a t O l v a s ó i n k v é i l ü n k ennyiben ha
g y a t v á n , k é t s é g k í v ü l - a z t k é r d e z i k , hogy: 
h á t .újság v n n - é v a l a m i ? — A' Köve
tek k a m a r á j á b a n ezek a' nevezetesebb új
ságok f o r d u l t a k e l é : — 

Korsikdból e g y k é r e l e m érkezett a 
k a m a r a ' e l e jébe o l y p a n a s z s z a l , hogy a' 
M i n i s t é r i u m n e m e l é g tüzesen üldözteti 
o t t e g y Ajaccio T a n á t s o s Urnák gyiH<°" 
san l e t t m é g ö l e t t e t é s e t . Ezen kérelmet 
á' k a m a r a , B iz tos ság ' e l e j é b e botsátotta 
v a l a , a' B iz tosság ped ig ; úgy vélekedett , 
h o g y l é r e kel l . ' tenni a' k é r e l m e t , mert 
az a l á j a i r t ' n e v e k h ö l t e t t e k n e k látszanak 
l e n n i , avvagy ú g y l á t s z i k , mint ha egy. 
K o r s i k a i e m b e r n e k Gioccobinak nevet 
t sak köve t t ék v o l n a , d e az a lá irás nem 

, e n n e k keze í rása v o l n a . Manuel így s*° l" 
l o t t : I t t n e m az a l á í r á s t ke l l v i t a t n i , ha
n e m a z t , hogy t ö r t é n t - é gy i lkos ság , s 

b ü n t e t e t l e n hagyatot t -é ? — CasteM ( K ° r * 
s ikai képviselő).-: — „ H o g y a' gyilkosság 
m e g t ö r t é n t , b i z o n y o s d o l o g , h a n e m * 
g y i l k o s o k n a k s e m m i n y o m á r a n e m l e h c -



tett t a l á l n i . " —• „No hát ( így k iá l to t tak-
fel h á r m a n is a' b a l o l d a l r ó l ) , n e m l ehe t 
a' kére lmet f é r e t e n n i . " — Elölülő: Ki--
vánnya-e ' v a l a k i a' bére lem' f é r e l é t e t ő d é -
sét? — Igen r így szoLlot-t a' j o b b o lda
lon , n a g y o n l a s s a n , egy U l t r a . -— Chau-
velinv — M i - o k o k r a - n é z v e ? - ' — Senk i 
se' fe le l t . T e h á t m e g h a t á r o z t a t o k , hogy 
küldjék az I g a s s á g ' ' M i n i s t e r e e l e j é b e a' 
kére lmet . 

A' D o h á n y m o n o p o l i ú m fe le t t va ló 
vetekedés n é h á n y napokig hathatósan fo lyt 
a- Követek' k a m a r á j á b a n - . n é m e l y e k p á r t 
ját f o g t á k , m á s o k e l tör l é sé t j ova l l o t ták . 
Gróf Beugnoí pár t já t f o g t a , í g y . s z o l l -
v á n : L e h e t e t l e n v o l n a ,4 i - m i l l i ó F r a n 
kokból á l l ó a d ó r a k ö n n y e b b m ó d o n szert 
t e n n i , m i n t ezen monopólium á l t a l - p e 
dig a' m o s t a n i k ö r n y ü l á l l á s o k közöt t ezen 
mi l l i ókra n a g y szüksége Tan S t á t u s u n k 
nak. A' D o h á n y m o n o p o l i ú m e l t ö r ö l t e t e t t 
1719.-ben i s , 1 7 9 0 - b e n is*: de m i n d a n 
nyiszor v i szszahozatot t ( u t ó b b s z o r B o n a 
parte hozta v o l t v i s z s z a , 83 m i l l i ó k r a 
s z á m l á l v á n a'' S tá tusnak, a b b ó l v a l ó j ö v e 
d e l m é t , de n e m v ihet te t ö b b r e fe l iné l ) . 
A' K i r á l y ' v. iszszajövetele u t á n a z é r t tar-
tatott- fenn, hogy~ az idegenéknek t e t t ígé
reteket anná l könnyebben l e h e s s e n telye-* 
s i t e n i : de hát gondol ja - é v a l a k i , hogy 
ezen t e r h e k b ő l n e m m a r a d n a k - f e n n m é g 
az 1 8 2 1 - d i k esz tendő után i s . " 

Azok k ö z t , kik a', m o n o p ó l i u m ' el
tör lésé t j o v a l l o t t á k , . igen m e g k ü l ö m b ö z -
tette m a g á t B á r ó Brigode. — „ E z , ugy 
mond) e l l enkez ik á' Cons t i tu tz ióva l , a z é r t : 
Hogy a' t u l a j d o n t m e g t á m o d j a ; Hogy a' 
t u l a j d o n o s o k n a k n e m e n g e d i ; h o g y va-
g y o n a i k k a l s zabadon b á n h a s s a n a k , Hogy 
azon p r i n c í p i u m o t , m e l l y e l l e n a ' F r a n -
t;ia n é p h a r m i n t z esztendőkig t s a t á z o t t , 
ú g y m i n t a' k i szor í tás ' ( p r i v i l é g i u m ) pr in
c í p i u m á t , t ö r v é n y e s e n m e g akar ja e r ő s -
s í t o n i , 's ez á l ta l sok s z o m o r ú következ
t e t é s e k n e k k a p u t akar n y i t n i ; Hogy a ? 

mest ő r s é g i 's kereskedési szorgalmatos-

kodásnak gátat akar t e n n i ; Hogy a' ju«» 
sok' és t erhek' egyen lőségé t m e g z a v a r j a . 
Nagy k ü l ö m b s é g van a' taksa 's még a' 
m o n o p ó l i u m közt; a' S t á t u s a' taksák' á l 
tal, a' t ermesz tő v a g y k e r e s k e d ő nyeresé 
gének tsak egy r é s z é t v e s z i - e l : a' m o n o 
p ó l i u m által pedig az egész n y e r e s é g e t 
magájévá teszi . í gy az O r s z á g l á s lészen 
D o h á n y f á b r i k á s s á ( e r r e nagy n e v e t s é g le t t ) 
d e e' még n e m e l é g , m e r t ezen D o h á n y 
m í v e s mégarra-is k é n s z e r i t e n é a ' D o h á n y -
p l á n t á s t , h o g y néki a ' D o h á n y t ez vagy 
amaz á r o n adja. Ezen a' juso'n n e m so
ká F r . Országi fő ' -Kenycrsütővé is l ehe t 
n e az-Országlás . - . Azon k ö n y h u l l a t á s o k a t 
e m l e g e t i t e k , me l lyek a' b o r t a k s a o k o z : 
's a' D o h á n y m o n o p o l i ú m á l t a l akarjá tok 
e l t ö r l e n i ? Nékünk e' m o n d a t i k , hogy a' 
m o n o p ó l i u m tsak pravisoriai eszköz, 's 
tsak a' S t á t u s ' nagy terhe i m i a t t k e l l e n e 
nék i f e n n á l l a h i . H a g y g y u n k b é k é t m i n 
d e n fé le p r o v i s o r i a í t ö r v é n y e k n e k ! ezek 
tsak a' s z a b a d akarat ' p a l á s t j a i , 's tsak 
száz egyébfé le i g a s s á g t a l a n s á g o k n a k m e n -
tségekre szolgáló fogások. V a l ó s á g o s hasz
na s e m m i fél-e igasságta ian t ö r v é n y e k n e k 
n i n t s e n ;• s e m m i igaSságtalan t ö r v é n y n e k 
n intsen á l landósága . M i n d e z e k e t a' n é 
p e k b e n l a k ó igas ságnak t e r m é s z e t i érzé
se k á r h o z t a t j a , 's a' tapasz ta lás b izony í t 
j a , h o g y h a v a l a m e l l y M i n i s t e r i u m kinyi
la tkozta t ja , h o g y a' j ó n a k és h a s z n o s n a k 
m e g t é t e l é r e tovább n e m a l k a l m a t o s , m á s 
nak k e l l h e l l y é b e követke-sni , m e l l y azt 
meg t u d j a t enni . E n n e k U r a i m (a' M i 
n i s t e r e k r e m u t a t v á n ) , az U r a k a ? b izony
ságai . Az Uraknak a' M i n i s t e r i u m b a v a 
ló b e l é p é s e nékünk e l töké l l e t t l épéseket 
igér t . M e n n y é n e k e l ő r e az U r a k ezen 
e l töké l le t t ség ' útján, d e h a t h a t ó s lépések
kel 's e l n e t á v o z z a n a k a ? Const i tutz ió á l 
tal c l e j i k b e szabatot t l inea m e l l ő l . Ha 
egy n a p i g a' me l l e t t á l h a t a t o s a n m e g m a -
r a d t a k , m á s napon r e g g e l n e m o n d j a n a k 
m a g o k m a g o k n a k e l l e n t . Az U r a k m á r 
n a g y h a s z n o k a t te t tek n é k ü n k j vigyék 



v é g h e z , h o g y ha h a m a r á b b vagy később
r e szó fog ezen i ly sok gyűlö l séges ve te 
kedés eket okozó m o n o p ó l i u m r ó l l e n n i , 
ekképpen f e l e l h e s s ü n k ? Ezt a' Despot is -
m u s s zü l t e vo l t , az i 8 i 5 - d i k esztendő 
f e n n t a r t o t t a , 's i8io-dikbéli M i n i s t e r e i n k 
s z a b a d í t o t t a k - m e g t ő l l e . " — Barante , 
azt m o n d o t t a , hogy ezen m o n o p ó l i u m o t 
m i n d i 4 - b e n mind 1 6 - b a n a' képvise lő 
gyű lé s tartotta - fenn , t ehát se ' a' Minis 
terekét s e ' m á s t nem lehet é re t t e v á d o l n i . 
— Apri l . lo-dil íén végső tanát skozás alá 
vétetet t ezen t á r g y , 's vokso lás alá bo -
tsáttatván m e g h a t á r o z t a t a t t , hogy 1826-, 
nak í -ső J a n n á r i u s á i g m é g f e n n t a r t a t t a s -
sék á' D o h á n y m o n o p o í i u m ; 140-nen vol 
t a k , kik a' j o v a l l á s n a k p á r t j á t f o g t á k , 's 
tsak 78 - tzan mondtak e l l e n e . 

S z e n t I l o n a . 

C l a r k é n e v ű ú t a s , k i , m i n t erős-
s i t i , nem. régen ezen szigeten j á r t , egy 
í r á s t a d o t t - k i L o n d o n b a n i ly cz ím a l a t t : 
Mc gczáfolása mind azoknak a ' dol
goknak, mellyek Bonaparte Napóle
onnak ezen seigelen való tartatása' 
módjáról Európában elhirleltettek.— 
Ezen í r á s s zerént , 's e b b ő l a' L o n d o n i 
K u r i r által k iadatott s u m m á z a t o k szerént , 
égy szó se' i gaz , a' m i t edd ig arró l el-
hh- le l t ek , hogy Napóleonnak ily sokat ké
n e s z e n v e d n i , '3 hogy ő i l l y - s o k mél ta t 
l anságokka l és kedvet lenségekke l i l le t tet 
ne . Az eleség ezen sz igeten o lyan m i n t 
E u r ó p á b a n . Clarké U r , ki m i n t v a l ó 
ságos Á n g l u s , a' r o s t é l y o s pecsenyének 
nagy b a r á t j a ' , éppen o lyan jó ros té lyos 
petsenyét evett Szent Ilona s z i g e t é n , 
m i n t E u r ó p á b a n . A' B o n a p a r t e ' háza tá
gas , a' l akásra a l k a l m a t o s , n e m egy k o 
pasz k ő s z i k l á r a , h a n e m m i n t m á r tsak 
a' Longwood nevezet i s mutat ja , egy 
hoszszú erdőnek s z o m s z é d s á g á b a van épít 
tetve , m e l l y erdő a' m a g a k e d v e s á r n y é 
kát 4 m é r t f ő i d r e t er jesz t i - k i . Ennekfe
lette a' háza t is fákkal b e ü l t e t e t t árnyé 

kos m e z ő Y' xnégy h o l d n y i veteményes 
k e r t vesz i k ö r ű i . Hadson JLoive, magát-
k e d v e l t e t ő de e g y s z e r s m i n d , fá jda lom, 
h i v a t a l á n a k t e l y e s i í é s é b e n nagyon pontos 
e . m b e r , a ' m e l l y n e m te t tz ik Bonaparté
n a k , 's a z é r t s e m m i kedveskedése i t el 
n e m fogadja . A' se' i g a z , hogy Bona
p a r t é n a k m e g n é z é s é r e m i n d e n estve és 
r e g g e l m e g j e l e n n é n e k . A' strázsa tiszt 
ő te t ú g y iparkod ik m e g l á t n i , hogy maga 
észre n e vegye , 's a z u t á n t e í egra f által ád-
j e l t , h o g y m i n d e n e k j ó r e n d b e n vágy
nak. Hogy Szent Ilona sz igetén minden 
Á n g l u s ú j s á g í e v e l e k e t o l v a s n i nem sza
b a d , a n n a k okos és i g a s s á g o s okai vágy
n a k , m i n t h o g y azon ú j s á g b a n , a' melly 
Antigallican Monitor n é v alatt j á r , 's 
a' m e l l y B o n a p a r t e e l l e n leghevesebben 
í r t , o l y j e l entések t a l á l t a t t a k , a' mellyek 
e r ő l t e t e t t é r t e l m e k r e n é z v e gyanuságot 
g e r j e s z t e t t e k , 's m i n t n e m soká kivilá
g o s o d o t t , m á s j e l e n t e s s e k v o l t , mely
n e k i d ő v e l a' k u l l s a i t (magyarázata i t ) is 
k i t a n u l t á k . C l a r k é k é t s z e r látta Bona
p a r t é t Szent Ilonán. 

E g y A n g l u s ú j s á g b a n ezek irattat
n a k : — „Azok az A m e r i k a i h a j ó k , mcl-
l y e k r ő l m á r m á s izben az í ratot t v a l a , 
h o g y B o n a p a r t é n a k e l v i v é s é n iparkodtak 
v o l n a , v a l ó b a n m e g m u t a t t á k vo l t ott ma
g o k a t , 's n é h á n y s z o r k ö r ű i is evezték a 
sz igetet . M á s o d i k n a p o n az egygyik ha
j ó h o z t a r t o z ó n a g y t sa jka é j je lnek idején 
é p p e n a' sziget m e l l e m e n t , hanem a 
L a j t o r j a h e g y e n l é v ő s t r á z s a h á z n á l észre
ve t t ék , hozzá k i á l t o t t a k , 's m i n t h o g y nem 
f e l e l t , r á is l ő t t e k , m e l y r e nézve ő jónak 
t a l á l t a a' n a g y h a j ó k h o z viszsza t érn i , 
m e l l y e k azután Ascensio szigetéhez ve-
v é n evezésseket , o t t n é h á n y napokig mu
la t tak 's tekenyős b é k á k a t f o g t a k , mivel
h o g y egyebet n e m f o g h a t t a k . Bonaparte 
i s m é t egésséges , 's m o s t naponként meg
j e l e n i k a' friss l e v e g ő n - Hogy ragadó 
n y a v a l y a u r a l k o d n a a' s z i g e t e n , enneU 
o t t h i r e s i n t s , m e l l y o t t valósággal ol/ 
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nagy ú j ság is Tolna, mint a' m c n y d ö r -
gés." 

M á r azt a' S t o k o e n e v ű O r v o s t is 
viszsza k ü l d ö t t e a' K o r m á n y o z ó Angl iá
b a , a' ki O m e a r a h e l l y é b e a' Bona
parte' s z o l g a l a t j á r a r e n d e l t e t e t t v a l a . Az 
ő viszsza kü lde t te té se a z é r t t ö r t é n t , hogy 
Bonapartét g y e n g e gutai i tcs é r v é n , 's er 
ről a' K o r m á n y o z ó az Á n g l u s O r s z á g l ó -
székhez h i v a t a l szerént va ló tudós i tá s t 
k ü l d v é n , e z e n tudósi tást S t o c k o e köz-
lötte B o n a p a r t é v a l . 

N é m e t O r s z á g . 

Nlanheimból sípril. lo - dik én : — 
„S a n d t s e n d e s lépésekkel köze lge t a' 
maga e l o s z l a t t a t á s á h o z , m i n t h o g y te lyes-
séggel n e m akarja m a g á t a lája a d n i azon 
kézorvos i m u n k á n a k , m e l l y az ő életét 
egyedül m e n t h e t n é - m e g . Sehe i m i a t t ret 
tenetes k í n o k a t s z e n v e d : de o l y t ü r e d e -
l e m m e l , h o g y legkissebb panaszo lkodás t 
ki n e m szalaszt a' szájából . S z ü n t e l e n ü l 
v i d á m és m e g e l é g e d e t t . A' k ö r ü l e t t e for
gó e m b e r e k , h a n e m akarják se ' t e h e t i k , 
hogy ne s a j n á l j á k , h o g y egy i l y i f jú ily 
do lgot e lköve te t t . A' k ü l ö n ö s biztosság 
m i n d e n n a p o k o n fo lytat ja az ő k ikérde
zé sé t : d e , a' m i n t h a l l j u k , n e m sokkal 
tud m a is t ö b b e t , m i n t m i k o r a' tudako
zódáshoz hozzá fogott . M o n d j á k , hogy 
az i fjú K o t z e b u e U r szere t t e v o l n a , 
vagy ú g y ny i la tkoz ta t ta . -k i m a g á t , hogy 
szeretné ú g y szemlé ln i a t tya ' g y i l k o s á t , 
hogy ez ne v e g y e é s z r e : de n e m telyese-
dett k ívánsága . S a n d o t a ' K o t z e b u e fa
m i l i a , m i k o r e m l í t i , tsak í g y nevez i : 
a' Szerentsétlen; 's azt k í v á n j a , hogy 
m e g h a l j o n i n k á b b , m i n t s e m meggyó
gyulván azu tán a' vesztő h e l l y e n öljék-
meg. 

Manheimból Ápr i l i s ' 1 1 - d i k c h : — 
„ T s a k u g y a n kiá l lot ta S a n d a ' k é z o r v o s i 
fá jda lmas m u n k á t . T e g n a p b i z o n n y a l 
h i t t ék , h o g y m e g - h a l ; m a i smét jobban 
látszik l e n n i . 

Frankfurtból így i r n a k Apr i l . 12-
dikén ezen kedve t l en t ö r t é n e t r ő l : — ,,A' 
K o t z e b u e ' m e g ö l e t t e t é s é r e nézve még edd ig 
s e m m i b izonyos je lek n e m m u t a t j á k ma
g o k a t , h o g y v a l a m e l l y v a l ó s á g o s öszsze-
csküvésnek következése l e t t v o l n a . Az i t t 
l é v ő Szakszen - W e i m a r i Nagy Hertzegi 
K ö v e t H e n d r i c h U r , azt a' v é l e k e d é s t , 
h o g y az e l ő r e e l in téz te te t t gy i lkosságnak 
a' J é n a i tanu lók közöt t b i z o n y o s számú 
t u d ó j i le t tek v o l n a , és h o g y Sandot ezek 
közzül S o r s v o n á s h a t á r o z t a v o l n a , a r r a , 
h o g y a' gy i lkosságot v é g r e h a j t s a , n é m e l i y 
v a l ó s á g o s tör téne teknek f e l h o r d á s a á l ta l 
i p a r k o d o t t m e g b i z o n y í t a n i . Ezen k ö r n y ü l 
á l lá sok közöt t n é h á n y Ország lószékek té
l e t t ek itt o lyan jova l l á s t , h o g y e n n e k u t á n -
na egy o ly idegen i f jú is b e n e botsá t -
tassék a' J é n a i U n i v e r s i t á s b a , a' ki m e g 
n e m m u t a t h a t j a , h o g y az ő h a z á j a b é l i 
O r s z á g l ó s z é k t ő l e n g e d e l m e v a n a r r a , h o g y 
o t t t a n u l h a s s o n . 

A z o n B i z t o s s á g h o z , m e l l y , ha szük
séges l e s z e n , J e n á b a n a' K o t z e b u e ' h a 
l á l á r a n é z v e v í s g á l ó d á s o k a t fog t e n n i , 
W e i m á r b ó l is két tagok nevez le t tek-k i az 
Ország lószéktő l . 

Hogy a' J é n a i U n i v e r s i t á s b a ennek-
u t á n n a bizonyság- , sőt ú g y s z o l l v á n aján
l ó - l e v é l n é l k ü l az i d e g e n e k b e n e m v e 
t e t t é i n e k , ind í tó o k u l a' hozat ik - fel a' 
W e i m á r i K ö v e t n e k a' Szöve t ség i G y ű l é s 
e l e j ébe a d o t t n y i l a t k o z t a t á s á b a n , hogy aa 
ifjak közöt t u r a l k o d ó i n d u l a t n a k vesze-
m e s ü l é s e tagadhata t lanu l a' n a g y re'szint 
más U n i v e r s i t á s o k r ó l J e n á b a hozat ta to t t 
i n d u l a t i r o m l o t t s á g n a k tu la jdon í t ta tna- , 
f ik . 

S a n d , m i n e k e l ő t t e a' kézit Kotze -
b u r a t e t t e , egy érzékeny és hoszszú le 
v e l e t i r t ára l jában a' maga attyaf i ja ihoz . 
Ezen l e v é l is egészszen azt m u t a t j a , hogy 
a' g y i l k o s s á g tsak egyedü l az eszelős #1-
m é j ű S a n d ' fejének s z ü l e m é n y e v o l t , és 
n e m t ö b b társak e l töké l l c s énck követke
zese , 

< 



M i n t h i r l e l i k , v a l a m i n t Götlingá-
Utanúgy Heidelbergábanis , egyegy U n i -
•sersitás T i sz tv i se lő fog fe lá l l í t tatni . . 

R m a. 

C s á s z á r és Császárné ő F.gek K a 
r o l i n a Cs. Fő H e r t z e g a s z s z o n n y a l ' s a' 
F e l s . Cs. Famí l iának mostan R o m á b a n l é -
V& m i n d e n , tagjaival e g y e t e m b e n k i v á n t 
)£k egésségben voltak a' l e g ú j a b b tudós í 
tásoknak-' onnét l e i t ú t n a k i n d u l á s s o k k o r , 
úgymint.:: April. i-5-dikán. 

A"a 6. €s . . .Kir. F e l s é g e k R o m á b ó l Ná
po ly fe Lé l e jéndő t o v á b b i n d u l á s a , m i n t 
h a l l a t o t t , Ápri l i s ' 2.6-dik n a p j á r a v o l t h a -
t á r o z t a t v a . . -

A! m o s t m ú l t Húsvét i i n n c p l é s e k e t 
i l y fe l séges szavakkal r a j z o l j a - l e a' T u 
d ó s í t ó : — „Azon i s t e n i t i sz te le teknek 's 
p o m p á k n a k felséges v o l t a és f é n y e s s é g e i 
m e l l y e k a' Nagyhéti c e r i m o n i á k a t követ 
t é k , 's mindenek- fe l e t t , a z o k , . a ' "mellyek? 
k e l Húsvé t « lső napja s z e n t e l t e t e t t , min? 
d e n l e í rás t fe lyűl h a l a d n a k . Nagyon fe lsé
gesek; v o l t a k k ivál tképpen a' Szent Péter ' 
t e m p l o m á b a n a' F e l t á m a d á s ' á j la tossá-
g a i , a' h o l az> Anyaszentegyház. ' l á tható 
F e j e m a g a pontif ikált . E z e n . t i s z t e l e t r e 
g e r j e s z t ő idős fő P á s z t o r n a k , , a' sok Kar
d i n á l i s o k n a k , P ü s p ö k ö k n e k , 's egyéb fő 
P a p o k n a k egygyütt l é t e -— ezen fő t e m 
p l o m n a k tündöklő ékességei , m e l y n e k 
v é g h e t e t l e n k i terjedésű b e l s ő részében a' 
l é l e k a n n á l szabadabban 's szent indula--
fa inak a n n á l k e v e s e b b t a r t ó z k o d á s a né l -
Síűl e m e l k e d i k - f e l f e l é a ' m i n d e r i v i l á g o s 
ságok' e l s ő e r e d e t é h e z , m e n n é l k i s s e b b -
j jek l e n n i szemlél i az e m b e r m a g á t ezek
h e z az ór iás i nagyságokhoz k é p p e s t , e g y 
szóva l itt m i n d e n tárgyak , , e l r a g a d o k v a 
llanak. 

E s t v é r e ugyan ezen t e m p l o m ' k ú p -
t e t e j e , homlok' o l d a l a , és osz lopai gaz
d a g o n , megv i lágos í t ta t tak , M i n t h a egy
s z e r r e / tündérországba t é t e t e t t volna* az 
ember i á l t a l , mikor goyaban. & órákor. 

ezen* v é g h e t e t l e n n a g y s á g ú épületeket két 
v a g y l egfe l jebb h á r o m minutum secun-
dnmok a la t t t ű z t e n g e r r é v á l t o z n i , vagy 
t ű z ö z ö n n e l b c ö n í ő d n i s z e m l é l t e 

A z E n g e l s b u r g a n o l y szép lüz--
j á t é k o t t s i n á l t a k , m i l y e n t tsak látni lehe
te t t ; az ú g y n e v e z e t t G i r o n d o 1 á t r 

v a g y azt a' végső h o m l o h - t ű z e t , mellyel 
ezen tűzjá tékot m e g k o r o n á z n i , elvégezni 
s z o k t á k , , m o s t h á r m o z v a m u t a t t á k , úgy
m i n t : egy h e l l y e n a' l e g m a g a s a b b tetőn, 
a z u t á n , , a' kas té ly ' ké t o lda la i mel le t t ; 
a' m e l l y n a g y t ű z n e k t ü n d é r s é g é t a'hely' 
f e k v é s e m é g t ü n d é r e b b é t é v é n , a' nézők
k e l e g y tsupa t ű z o k á d ó h e g y e t képzelte
t é l t , m e l y n e k t e r m é s z e t i re t tentőségét a 
kastély'" b a t t é r i á j i n m e n y d ö r g ő ágyulf i s 
n e m kevéssé f e l séges i t e t t ék . -

B é t s. 

C s á s z á r és K i r á l y ő F e l s é g e a 'maga 
P a r i s b a n l évő r e n d k í v ü l v a l ó Követjének 
's t e l y e s h a t a l m ú M i n i s t é r é n e k Lovasság 
G e n e r á l i s á n a k B á r ó - V i n c é n t Urnák meg
e n g e d n i m é l t ó z t a t o t t , h o g y az Ánglus Ré
gens Pr incz tő l nék i a d a t o t t B a t - R e n d 
K o m m a n d á t o r i - k e r e s z t j é t , a' W a t t e r l o o i 
ü t k ö z e t k o r b i z o n y í t o t t , - megkülömbözte -
te t t m a g a v i s e l e t i é r t , e l fogadhassa 's h o r 
d o z h a s s a . 

A' m a g a U d v a r i e l s ő Orvosá t , a' Ti
r o l i s i é s S t í r i a i N e m e s i R e n d tag já t , Cs.-
K i r . v a l ó s á g o s S t á t u s - és Gonfercntziál is 
T a n á t s o s t , a ' Szv I s tván K . M a g y a r Rend 
R i t t e r é t , A u s t r i a i P r o t o m e d i k u s t 's az Or
v o s i T ü d o m á n y o k ' D i r e k t o r á t , M a g y a r 

I n d i g e n a t u s s a l m é l t ó z t a t o t t ő Cs. K - . F e l " 
sége , m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t é r d e m e i é r t meg
t i s z t e l n i . . 

A' Bétsi U n i v e r z i t á s n á l l évő Szemor
v o s P r o f e s s o r n a k D o k t o r B e é r U r n á k 
m e g e n g e d n i m é l t ó z t a t o t t ő Cs. K. Felsé
g e , h o g y az O r o s z - C s . U d v a r ' W l a d r m - 1 ' 
R e n d j e ' 4-dik o s z t á l y a b é l i Cz imerét elfő* 
g a d h a s s ö ' s hordozhassa.*-



M fl g y a r 0 r s z á g: 
Császár és K i r á l y ő Apos to l i Fe l sé 

ge k e g y e l m e s e n mél tóz ta to t t N. V e s z p r é m 
V a r m e g y e M á s o d i k - V i c e - I s p á n y á t T e k i n 
tetes Fe l ső E ö r i Rába B o l d i z á r U r a t sok 
esztendei m e g k ü l ö m b ö z l e t e t t szo lgá lata i 
állal szerzett é r d e m e i r e v a l ó t e k i n t e t b ő l , 
K i r á l y i T a n á t s o s i m é l t ó s á g g a l m e g t i s z 
telni. 

C z i m e r f e s t ő ' J e l e n t é s e . 
S l e i n J ó z s e f f e s t , D i p l o m á k o n 

kívül Fami i i aágaza tokat és t e m e t é s i Czi
mereket p a p i r o s r a és ta fo tára . T o v á b b á 
olajjal v á s z o n r a , fára , v a s r a , és rézplé-
hckre h a s o n l ó k é p p e n m i n d e n n e m ű 's kí
vánt n a g y s á g ú Cz imereket . 

A' T e m e t é s i C z i m e r e k , ha száznál 
több 'kívántat ik i s , huszonnégy óra alatt 
l egnagyobb pontossággal - e lkész í t te tnek. 

U g y a n ő nék i nagy s z á m ú Czimer-
gyüj l e m e n v e is v a n , m e l l y e k n á l l a mcg-
ncze i t e the tnek . — Lakásá t m e g l e h e t t a 
lálni Bé t sben i ly utasítás s z e r é n t : n á c h s t 
dem K i i r n t h n e r t h o r e , ín d e r K r u g e r s t r a s -
s e , dem graf l ich Esz terházyschen Hause 
g e g e n ü b e r , Nro. 1 0 7 1 zu e b e n e r E r d e . 

H i r d e t é s . 

A' M a g y a r Országban F e l s . A d o m á n y r a 
kitett K a m e r a l i s és F i sca l i s J ó s z á g o k b ó l 
újabban e lkészültek a' L e í r á s o k és Meg-
betsűl íe tések , az u tóbb iknakFe l séges hely

benhagyásá ig , , úgy m i n t : 
O Az A r a d V á r m e g y é b e n fekvő 's u-

gyan tsak az A r a d i K a m e r a l i s U r a d a l o m 
hoz tartozó Helységek: M o r o d a ; Dund ; 
Drantz . T o v á b b á a' K r a s s ó V á r m e g y e i 
Jószágok. 

2) Z o r l c n z m a r e ; V a l i i a d é n y ; A p - x 

padia ; Ohabicza ; B a r b o c z a ; R a v o n a ; 
Eíizes ; S z u r d u k a' Bogschán i K e r ü l e t b e n ; 
Tetnes V á r m e g y é b e n . 

• 5 ) S z i s z t a r o v e c z ; P e t i r s ; L a b a s r a í S ; 
G u v e s d i a a L i p p a i , 

4) Sz lancsova a' R é k a s í , 
5 ) Nagy Z s á m , K i s Z s á m , és Ko:* 

necsa P u s z t a ; K c l o p o u i a a' V e r s e t z i ; 
v é g r e . . 

6) F e r e n d i a ; M o r i t z f e l d ; G é r t i n y e - l 
a' B u g s c h á n i K e r ü l e t h e z t a r t o z ó Jószá
gok . Nagy Z s á m , Kis Z s á m és K e r n e c s a 
Puszta vagy e g y ü t t , vagy a' k ö r n y ü l á l l á 
sokhoz képpest az e l ső v a g y m á s o d i k a' 
Pusztáva l egyenként a d a t i k ; h a s o n l ó k é p 
p e n Szisztarovecz és Pe t i r s ; L a b a s i n c z és 
G u v e s d i a ; Kloppodia és F e r e n d i a ; M o 
r i tz fe ld és Gcs l inyes t . 

. Ezen Jószágoknak a l k o t ó része i t , meg-
be t sű l t e t é sé t 's a' m e g n y e r é s é n e k fe l té te
le i t m e g l e h e t látni Bé t sben a 'Nagy M é l 
tó ságú T s . K. U d v a r i K a m a r á n á l ; B u d á n 
a' Nagy M é l t ó s á g ú K i r á l y i M a g y a r Udva
ri K a m a r á n á l , és a' 2-dik ő-dik 4-dik 5-

. 'dik és 6 -dik s z á m a la t t i J ó s z á g o k eránt a' 
K i r á l y i B a n a t u s i K a m a r á l i s A d m i n i s t r a -
t ióriál i s T e m e s v á r o n ; a' Megbet sű i t e t é s 
S u m m a r i u m á t az i - s ő s z á m alat t lévŐ 
h e l y s é g e k r e nézve az A r a d i K i r á l y i K a 
m e r a l i s Prcfectus í H i v a t a l n á l ; a' többiek
r e n é z v e az i l lető B a n a t u s i K a m e r a l i s 
T i s z t s é g e k n é l L ippán , R é k a s o n , V e r s e -
e z e n , és B o g s c h á n . 

Az i t t e lő adott J ó s z á g o k a t f e lkérn i 
a k a r ó k n a k , ú g y azoknak is k ik m a g o k a t 
m á r j e l e n t e t t é k v o l n a , tessék Fe lkérése i 
ket Ajánlása iknak m e g h a t á r o z á s á v a l e' f o 
l y ó h ó n a p 18-dikától h a t hetek a l a t t , az 
az e' f o l y ó esztendő M á j u s 3 i - dikéig a* 
Nagy M é l t ó s á g ú K i r á l y i M a g y a r U d v a r i 
K a m a r á h o z b e a d n i , m i v e l , azon időha
t á r u t á n a' .Királyi A d o m á n y r a v a l ó Aján
lások f o g n a k megté te tn i . B u d á n Ápril is* 
í -4- d ikén 1 8 1 9 . 

S z á z forint húszas pénzért adtak Váltó czédulában : — 
április' 20-t t t / ian 248§ — 2.1-dikén 2484- as-dikén 249 — forintot. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

Gróf Desseöffy József Válasza a' 60 esztendős Kazinczy 
Fcrenczliez, midőn azt írná, hogy már halni készül. 

Hatszor.tíz őszt é r d e m 's ü l d ö z t e t é s k ö z ö t t 
Bús g o n d a l f á r a d t a n á l t - é l t é l B a r á t o m , 

M i n d e n idő - p e r t z e d nékünk g y ü m ö l t s ö z ö t t 
M i n d e n óra T é g e d új d íszbe ö l t ö z ö t t 

H a l h a t a t l a n ! s írnak k ö n n y e n indu l sz l á t o m . 

Az epés k a j á n s á g fogát e l t ö r d e l t e , 
G y é m á n t tar tósságú 's f é n y ű é r d e m e d e n , 

R á g o t t ! r á g o t t ! de tsak önn' r o z s d á j á t n y e l t e , 
M i n d e n h a r a p á s s a l r e p t e d e t e m e l t e 

N e m e j t h e t v é n t s o r b á t , ő t s o r b ú l t l e l k e d e n . 

M í g e' n y ö g ő haza t e r m e n d f r i s v i r á g o t , 
R a g y o g ó napfény fog r a j t u n k t ü n d ö k l e n i , 

'S hevével é r l e l n i édes s z ő l ő - á g o t , 
Hogy r á n k is t seppenlscn egy kis b o l d o g s á g o t 

K e d v e s lesz ' a' n e v e d , h í r e d fog f é n y l e n i ! 

Ápo lva ger je sz tő j u t a l o m ' h í j á v a l 
M e l l y m á s u t t a' l e lkes f őke t koronázza 

Hányszor j e l e n é i m e g az i r igy m o t s k á v a l ? 
Hányszor v á g o t t ő meg v a s t a g o s t o r á v a l ? 

Ő a' ki a' h o m á l y t a' f ény közt h a j h á z z a ? 

T ö v i s , I d v e z í t ő n k ' , gyászos k o r o n á j a , 
A n í t o s z Szokráto t b ü r ö k k e l k íná l ta ; 

D e fenn á l l Megvá l tónk ' kegyes o s k o l á j a , 
Él m é g a' bölts Szokrát a' b ö l t s e k ' p é l d á j a , 

M i n d a' ket tőt a' nép m e g ö l t e , 's t s u d á l t a . 

Néked is a' t i sztább m a r a d é k h á g t a t n i 
F o g k ö n n y e l áztatott o l t á r t m e g o s z l o p o t , 

M i k o r a' M a g y a r szív r e m é n y t fog f o r g a t n i , 
M i n d e n M a g y a r ajak M a g y a r szót h u l l a t n i 

És az n e m lesz' d u r v a , ki M a g y a r t e j ' t s zopot t . 

E k k o r m a g z a t i d b a n m e g fog juk e smérn i , 
V é l e k e g y g y ü t t m i n k e t hogy szebbre n e v e l t é l . 

Kern l e h e t m i n d e n k o r az óban h e v e r n i ; 
J a v í l á l , n e m r o n t á l , m i d ő n kezd'té l m e r n i , 

'S a' j ö v e n d ő n e k is b ö l t s c n m e g f e l e l t é l . 


